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PROJE'l' DE LOI 
approuvant r Accord conclu il Tientsin, le 31 août 
1929, entre la Belgi<tue et ln Chine J•om· la rêtroees 
slon ûe la Cour-ession belge ile 'l'ientsin et l' Arran 
gement intervenu, Ic l" fénicr 19301 entre le Gou 
vernement "belge et la « Société Immobilière de 

'rientsin. 

EXPOSÉ DES MOTIFS 

MADAME, MESSIEURS, 

En 1902, après la révolte des Boxers, le Gouverne 
ment chinois, indépendamment de l'indemnité finan 
cière qu'il s'engagea à payer comme compensation 
des dommages éprouvés pâr des Belges au cours des 
événements de 1900, accorda à l~ Belgique, la {C sou 
vera inelé relative » (1) sur une parcelle de territoire 
d'environ 46 hectares, siluée sur la rive gauche du 
fleuve Pei-Ho, en aval de la ville chinoise de Tientsin, 
à côté de la concession russe cl en face d~ la conces- 
sion allemande. · 

Cc terri loi re cons! i 111a la concession belge de Tien 
h in. Sa cession par Ic Gn11venH•f11Pnl chinois au Gou 
vcrnemcnl belge affecta -- comme c'était le cas pour 
les autres concessions -- la forme d'une location fi 
perpétuité O. Les terrains et. les maisons situés sm la 
concession durent êt.re achetés par des Belges C). 

Dès l'acquisition de la concession, le Gouvernement 
belge fit. une distinction très netto entre l'exercice rlo 
la souveraineté et la propriété des terrains. Tl esl i 
mait, en effet, qu'il pourrait y avoir des inconvénients 
;1 ce qu'« il J?OSséd,H un terriloirc en pays étranger n, 
car il ne désirait pas courir les risques financiers 
d'une entreprise immohilière lointaine. C'est. ainsi 
qu'il décida que l'initiative privée, en I'occurence la 

(') Nous disons "souverninet.é relative» parce que la 
Ghine abandonnait sui· le terruoire ries " concessions" 011 

" settlernonts » aux puissances bénéficiaires de concessions 
la jouissance des « attributs de la souveraineté " fout r,n 
conservant, en théorie, rette souveraineté elle-même; cer 
tains auteurs disent une " sorte de domaine éminent». 

(
2
) Convention du 6 février i902, conclue entre le Gou 

vernement belge et le Gouvernement chinois. 
(') Convention rlu 6 février Hl02, conclue entre le Gou 

vernement belge el le Gouvernement chinois. 

WETSONTWERP 
tot goedkeuring van het Akkoord gesloten te Tientsin 
op 31 Augustus 1929 tusschen België en China voor 
den wederafstand der Belgische concessie van Tien 
tsin en van de Schikking gesloten op 1 Februari 1930 
tussehen de Belgische Regeering en de « Société 

Immobilière de Tientsin ». 

MEMORIE V AN TOELICHTING 

Mevnouw, MuNJ-: · Husn EN, 

In 1902, na den opsiund der Boxers, verleende de 
Chiuccsohe Regcerin,!..!·, onaangezien van de Iinanciecle 
vergoeding- welke zij zich verbond te betalen als scha 
deloosstelling voor de schade door Belgen geleden tij 
dens de. gcbcurlcnissc11 van 1000, aan België de 
{( helrekkelijkc souvcrciniteit 1> (1) over een strook 
grondgebied vun ouucvccr 46 hectaren gelegen aan 
den linkeroever van rien Pei-Ho stroom beneden de 
Chincc~chc stad Tieutsi n , naast de Russische concessie 
en tegenover de Duilschc concessie. 
Dit grondgebied maakte de Belgi,:cbe concessie vau 

Tientsin uil. De afstand 1'.r van door de Chineesche . 
Hcg-cering- aa n de lklg·i~dw Hcgeering nam~ zooals 
dit lid geval was voor d« andere concessies -- de vorm 
aan van een ce1rwigd111T11dc verhuring C). De gron 
den en df) huizen in de concessie gelegen moesten 
door Belgen gekocht. worden (3). 

Dadelijk na de verwerving der Yergunning maakte 
de Belgische Hcgcering een zeer duidelijk onder 
scheid lusschcu de uitoefening der souvereiniteit e11 

den eigendom der gronden. Zij was immers van mee 
ning dal. het bezwaren kon opleveren dat zij (< een 
grondgebied in een vreemd land bezat n. want zij 
wenschte g·eenszins het financieel risico Le loepen van 
een ver afgelegen onderneming- van onroerende goe- 

(') Wij zeggen " betrekkelijke souvereinîteit " omdat 
China op het grondgebied der « concessies " of « settle 
monts » aan de Mogendheden genieters van vergunningen 
het genot van de « attrihuten der souvereiniteit » afstond, 
terwijl het in theorie, deze souvereiniteit zelf behield; 
zekere schrijvers spreken van een soort van " domaine 
érninent ». 

(i) Overeenkomst van 6 Februari 1902 gesloten tusschen 
cle Belgische en de Chineesche Hegeeringen. 

(3) Overeenkomst van 6 Februari i902 gesloten tusschsn 
de Belgische en de Chineesche H.egeeringen. 

H 
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Société Anonyme u Comptoirs· en Chine », qui fit 
l'acquisition des terrains de la concession, devait 
assumer Ic développement du seulement (1). L'admi 
nistration locale du territoire resta aux mains du Gou 
vernement belge, représenté par le Consul Général de 
Belgique assisté d'un Conseil municipal composé de 
notables belges résidant 11 Tientsin. 

eieren. Zoo besloot zij dat het partikulier initiatief, 
in dit geval tic Naarnloozc Vennootschap II Comptoirs 

f en Chine n, die de terreinen der concessie aankocht, 
de ontwikkeling van hel 11 settlement n op zich moest 
nemen ('). Het plaatselijk bestuur van het grondge 
bied bleef in de handen del' Belgische Bcgeering, ver 
tegenwoordigd door den Consul-generaal van België 
bijgestaan door een gemeenteraad samengesteld uit 
Belgische notabelen te Tientsin verblijvend. 

Les 1( Comptoirs en Chine H, tout d'abord faute de I De u Comptoirs en Chine » waren niet bij machte 
capitaux suffisants, ensuite parce qu'ils étaient entrés , 011s « seulement H productief Le maken, vooreerst 
en liquidation, ne furent pas en mesure de mettre en ' omdal hun ile non/lige kapitalen ontbraken, verder 
valeur noire" settlcmcnt ». C'est pourquoi il fut con- omdat xij l>egonncn waren te liquideeren. Daarom 
stitué à Bruxelles, le 17 septembre 1912, une sociMé werd cr op 17 September 1!)12, te Brussel, eenc maat 
dénommée c, Société anonyme de ia Concession belge scha pp ij ges! icht genaamd (c Société anonyme de la 
de Tien tsin (2). Le I ransrert des terrains de la con- Concession hel ge de Tien tsin » (2). De overdracht der 
cession à cette Société el sa situation vi-à-vis du Gou- gronden van de concessie aan deze maatschappij en 
vernement belge ont été réglés par un- arran_gement haar toestand fen opzichte der Belgische Begeertnp 
conclu entre Je Président du Conseil d'administration wcnlc11 geregeld door ccnc schikking getroffen tus 
de la dite Société et. le Ministre des Affairesétrangères, schenden Voorzitte:' van den Beheerraad van gezegde 
le 11 décembre 1912. Une loi promulguée .par un maatschappij en den Minister Yan Buitenlandsehe 
arrêté royal <ln 2 septembre 1913 a approuvé la Con- Zaken op 11 December 1912. Ecnc wet. a!gekondigd 
vention sino-hclgc du 2 février 1902 et l'arrangement door een Koninklijk besluit van 2 September 1913, 
intervenu entre le Gouvernement et la u Soci~lé nno- heeft de Chinccschc-Bclg ischo Overeenkomst van 
nyme de Ja Co11œ~sion lwlgc d,~ 'l'icntsin ». le 11 ri,;_ 2 Februari 1902, alsmede de f;Chikking getroffen op 
cemhrc 1D12 ('). ll December HH2 tusschen de Hcgcering en de 

<< SoeiM1~ anonyme de la Concc~sion belge de Tientsin n 
goedgekeurd (3). 
Ten µ-erolgc van onvoorxiene gcbeul'f.cnissen, is de 

c, ~.-,ci1~lc~ anonvme de ln Concession bcl!tc\ de Tientsin i> 
genoodzaakt geweest de uitvoering \an haar pro 
gramma Ic verdagen. Onder deze gebeurlenissen noe 
men wij voorcorst den oorlog van 1914-1918, verder 
den lmrgcrnorlog die naderhand in China uitgebro 
ken is. A11dcrxijds Ier oorzake van zijne af gelegen 
hr irl van de stud en \,111 zijn le veel stroomafwaartschc 
liµ;{ing op den linkeroever van den stroom, heeft ons 
,, ,wlllemcnl )> niet. beantwoord aan hel aan de con 
c1•,-sil'!' gestelde doel, d. i. Ic dienen als verblijfplaats 
voor Europeanen. De gronden. waaruit hel samenge 
slr-ld is, zijn n ijverhcidsrrronden waarvan de exploi 
tatie slcr hts de uitbrcid ing znl kunnen mig-en welke 
ck stad Tientsin en har« haven binnen zekeren tijd 
zu lk-u 1a·111r·n. Hel u sculernnt » is uitsluitend 
bc11,>01Hl door Chinccœn die een dorp vormen· van 
1,500 lol 2,000 inwoners, waar eenige inlandsche 
nlcohol-slokcrijcn alsmede groentck week erijcn geves 
tigd zijn. 

Par suite de cas fortuits, l;1 SoeiP-1(~ anonyme de la 
Concession belge cfo Tientsin a dt, retarder l'exécution 
ile son programme. Parmi ceux-ci citons la g1wrrc cl<' 
1914-1918 d'abord, la guerre civile qui s'esr d~diriinc~e 
en Chine ensuite. D'antre part, ;i cause de son éloi 
gnemcnt de Ja ville et. de sa situation trop en aval sur 
Ja rive gauche du fleuve, noire « seulement >i n'a pas 
répondu a11 h11! assigné aux concessions, c'esl-à-d ire 
servir de résidence à des Européens. Les IPrrains qui 
le composent son! des terrains indusu-icls dont la mise 
en valeur ne pourra q11e su ivre l'extension que pren 
dra, dans 1111 certain a1P11ir, ln ville cl le port de Tien 
tsin. 11 csl habit!'! cxclusivcmcn! pnr rlcs Chinois for 
ma nl 11n villrure ,k 1,500 à 2,000 hnbitnnts ri 011 sonl 
installées quelques distillcrios in(ligi:nc~ d'alcool cl 
rlc,- rnnrnîchers. 

(') Contrat du 16 1101ît HY>2, si~né par-devant M. Dauge, 
Vier-Consul grra11t Ir• Consulat Général de Ilelgique à 
'I'ientsin, r,nll'r Ir· Délrzur. du Gouvernement chinois et le 
Directeur rie la Snriélb anonyme " Comptoirs en Chine ». 

(iJ Les statuts de cette société ont été publiés aux annexes 
du Moniteur hel(le du 5 octobre 19L2, acte n• 6312, pp. 7i 
et suivantes. 

(3) Cette loi et Jes dof'-trn1e1lls officiels se rapportant à ln 
Concession onl éU• p11hliós n11 1/r:nitl'lir be/.(Jri du t•r octo 
bre 1013. 

(
1
) Contract van lG Augustus HJ02 geteekend ten over 

slaan van den heer Dauge, Vice-Consul beheerder van het 
Consulaat-µ-enernal van België le 'I'ientsin, tusschen den 
afp-r-vaardig-dc vau de Chineeschc Regeering en den Be 
stuurder vau de Naarnloozc Vennootschap " Comptoirs en 
Chine ». 

(
2
) De statuten dezer maatschappij werden gepubliceerd 

in de bijlagen van den Moniteur beiqe van 5 October 1912, 
akte n' 6213, bladz. 71 en volg. 

(3) Deze wet alsmede de officieele documenten die op cte 
Concessie betrekking hebben werden gepubliceerd in den 
Moniteur belge van 1 Octobor H.l13. 
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Avant 1900, nous avions en Chine une position pri 
, ilègi1"e, pr<~('Î~(;ll11~11l pan:c que nous nous y présen 
t.ions sans ambitions politiques cl sans revendications 
territoriales. Depuis, nos entreprises rencontraient 
de la pal'! des Chinois, qui nous taxaient d'impéria 
lisme, des difficultés de nature à compromettre leur 
développement, car parmi les points que les Nationa 
listes ont inscrits h leur programme figure, en tout 
premier lieu, avec l'abolition de I'cxtcrritorinlîlé, Ic 
retour ù la Chine des concessions étrangères dont 
l'existence leur semble être une atteinte humiliante it 
la souveraineté du pays. Cc sont là des misons pour 
lesquelles, d'accord avec les dirigeants «les principaux 
g-roupcs belges en Chine, lors de l'ouverture de négo 
ciai ions pour la conclusjon (l'un nouveau traité d'ami 
ti(,. el clc commerce, le Gouvernement du Hoi a promis 
ù la Chin« de rétrocéder la concession belge de Tien 
tsin. En rélrocédanl cette 'concession, Ic Gouverne 
ment belg-(\ a tenu ù donner tl la Chine un gage tangi 
ble de ses bons sentiments envers elle et {1 satisfaire 
ainsi une de ses légitimes aspirations nationales. No 
tons du reste que, dès 1927, les Chinois se sont empa 
rés des concessions allemandes eL autrichiennes et, en 
1920 de la concession russe de Tientsin. Cet étal de 
fait fut confirmé par les Traités de Versailles et fie 
Saint-Germain pour les deux premières concessions; 
quant à la troisième, la Russie soviétique l'abandonna 
volontairement à la Chine par le Traité sino-russc de 
1924. 

Etant. donné h1 situation actuelle de la Chine, Ic 
maintien de la concession belge ne pouvait être pour 
nous qu'une source de diff'icultés. 

Lorsque, en 1926, le Gouvernerncnf. chinois dénon 
ça Ic traité sino-bclgc ch· 1865, Ic l\faréchal Chnng So 
Lin, Chef du Pouvoir cx{~c11tif h Pékin, voulu! impo 
ser aux Belges un régime très sévère et très péeillcux 
pour nos en trcprisos cl nos ressortissants en Chine. 
C'est en vue d'atténuer cc mal que, lors de I'ouverf nro 
des négociations pour la conclusion d'un nouveau 
traité de commerce, le 17 jan vier 1927, la promesse 
fut faite par le Gouvernement belge de rétrocéder ln 
concession de Tientsin. 

Un tra ilé préliminaire d'amitié cl. de commerce 
ayant. été conclu. le 22 novembre 1928, avec Ic Go11- 
vernemen l national de la H.épubliquc Chinoise, rien 
ne s'opposait plus h l'exécution des engagements pris 
en 1927. Ln Dclg-iq11e fut donc nmcnóe à négocier avec 
ln Chine la rélroecssion rfo la concession. Ces nrgocin 
l.ions se sont terminées par la signature de l'Accord du 
31 août HJ29. Cet Accord sauvegarde entièrement les 
d roits des grnupcmcn Is belges in téressés. 

Par l'article l" de cet Accord, Ic Couvcrnemcnt 
belge consent ü rcmel trc au Gouvernement chinois. Je 
jour de la mise en vigueur dudit accord, l'administra 
lion de la Concession belge de Tientsin qui lui nvait 

Vóór 1900, hadden wij in China eenc bevoorrechte 
po><ili,·, j11i,-1 hierom dat wij er 011;; zonder politieke 
urnbil ies en z1►11dPr lrrrilorialc eischen aanhoden. ~1~ 

dl'rlili.-11 ontmoetten onze ondernemingen vanwege de 
Chlncezcn, die ons van imperialisme beschuldigden, 
moeilijkheden die van aard waren h1111nc ontwikke 
ling- in gevaar fi> brengen, want, onder de punten die 
de \alio11alislcn op lt1111 programma gt~;;ehrcven heb 
hen, vinden wij in ch· allereerste plaats, naast de ver 
zaking aan de extenitorinlitcit , de teruggave aan 
China rh~•· vreemde concessies waarvan het bestaan 
hun toesclrijnt ab ec111· vernederende inbreuk op de 
souverciniteit vau hel laurl. Dit zijn 1li: redenen om 
dtmdkc de fü·gct•ri11g- dl',; Koning;., in overeenstem 
r11i11g' 11wl de lcidPrs rlr-r hijzo11der,.:le Bclgi,,;che groc 
pe11 "iuUh iun, hij deu a,11na11g \,111 omlPdta11delingen 
n,or hel sl11ilcn van t•c11 nieuw vriendschap- en han 
dclsvord rng-, aan Ch inn hdoofd heeft de Belgische 
co11ec,-;;ic van 'l'Icnlsin weder ar le slaan. Door deze 
concessie aan China n!' Ic staan heeft de Belgische 
Hcgeering aan China een tastbaar purul harer vriend 
schappelijke g-c\oele11s willen gcrnn en aldus aan een 
der welt ige aspiral ics van dil laml willen voldoen. 
l Iicr wczc trouwens opgemerkt dat reeds in 1927 <le 
l .hineczcu zich van de Duitscho en Oostcnrijkschc 
(·onces,.:ie;; en, in H)20, van de Russische concessie 
van 'l'innl sin nu-ester grmaakl hebben. Deze feitelijke 
toestand werd door de Verdragen van Versailles en 
van Saint-Germain bckrachl igcl ,-001· de twee eerste 
concessies; wat de derde lwtrcfl, deze werd door het 
Chinccsrh-Itussisch Verdrag- nm 1924 vrijwillig aan 
China afgestaan. 

Gelet op den huiêlig-cn toestand van China, kon het 
behoud der Belgische concessie niet anders zijn dan 
een bron van moeilijkheden. 

Wanneer in 1926 de Chlnccschc Ikgecl'ing hel Chi 
nccsch-Belg isch Verdrag van 1865 opzegde, wilde 
\faar:-wltalk Chang ~o-Un, Hoold der Uitvoerende 
\[aclil I<' Peking. aan de Bdgcn l'<'n regime opleggen 
dal zeer· streng· was l'l1 levens zeer gevaarlijk voor 
onze ondernemingen en onze onrlerhooeigen in China. 
Ten ci11dc dil nadeel Ic verminderen werd, bij den 
,Hunang der onderhandelingen voor het sluiten van 
('en nicu w handelsverdrag op 17 Januari 1927, door 
de Belgische Hcgccring de belofte gedaan de conccs 
s ie van Tientsin terug af le staan. 

Nadat cr op 22 Novemhcr 1928 een voorafgaand 
vricudschaps- en handelsverdrag met de Nationale 
Hcgeering der Ch ineescho Rcpul)liek gesloten was, 
verzet te zich niets meet· tegen de uitvoering der in 
1927 genomen verbinlcnissen. België kwam er dus 
loc met China over den wcdcraf'starid der concessie te 
onderhandelen. Deze onderhandelingen leidden tot 
de ondci-lcckcn ing van het Akkoord van 31 Augus- 
1 u::- 1920. Dil. Akkoord vrijwaart ten volle de rechten 
\ an de· hclnng hcbhcndc Belgische groepceriugen. 

Door artikel 1 van dil Akkoord stemt de Belgische 
Rcgccring cr in loc op den <lag der inwerkingstelling 
van gezegd Akkoord hel beheer der Belgische conces 
sic Tientsin, clic haar, in 1002, door de Chinceschc 
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été donnée par le Gouvernement chinois en 1902. Par 1 
voie de conséquence (art. 2), le Conseil municipal 
provisoire de ladite concession cessera d'exister dès 
l'entrée en vigueur de l' Accord. La remise des archi 
ves di; ce Conseil municipal an Gouvernement chinois 
constituera pleine décharge au Conseil municipal 
provisoire pour les actes de son admtnistration: 

L'article 3 stipule qu'à partir du moment de ln mise 
en vigueur de l'accord, le territoire de l'anciermc cou 
cession helge sern soumis aux lois et 1;églcments_ chi 
nois el protégé par ceux-ci 'et que low, I<'~ impôts t'I. 
taxes chinois y seront appliqués. 

Con îorrnément à l'article 4. tons les bieris tant 
immobiliers que mobiliers constituant le domaine 
public de la Concession devront être remis an Gouver 
nement chinois, lors de l'entrée en vigueur de l'Ac 
rord. 

En vertu de l'art iele 5 la dénomination cl les sta 
l 1ds de la Soci1'lé nnon yrnc ck ]n Concession belge 
rlr: Tientsin doivent être modifiés en tenant compte dn 
nouvel état de fait et les stipulations de l'article ô lui 
seront applicables .. En vertu de cet article Ions les 
Litres et ccrtif'icats de propriété privée pour les ter 
rains situés dans la Concession devront, dans 11n délai 
d'un mois à partir de fa mise en vigueur de I' Accord, 
être remis li I'antorité chinoise compétente qui dŒ 
vrcrn en échange des certificats de bail à perpétuité. 

L'article 7 stipule que ]' Accord sera ratifié le plus 
tôt possible et entrera en vigueur le jour où les deux 
Gouvernements se notifieront que les ratifications onl 
été effectuées. 
Cet accord. aux termes de l'article 8, a été rédigé 

en trois Iangues : en français, en chinois cl en anglais; 
le texte ang·laifi [nisant foi en cas de divergence d'in 
terprétation, 

En vertu. de lettres annexés à la Con vention , il a été 
entendu entre les deux Gouvernements qu'en ce qui 
concerne la taxe foncière sur la propriété bâtie ou 
,11m hâtie perçue dans l'ancienne concession belge, le 
luu x actuel de celle taxe y sera maintenu jusqu'au 
jour 01L le Gouvernement. chinois aura promulgué la 
nouvelle loi générale de taxation foncière, 

.\ l' Accord se trouvent également. jointes· trois 
d(claralion~. La première comporte pour la Société 
ile Tramways el d'Eclairagc de Tientsin, le maintien 
d11 rlroit d'exploitation cie son n'senu électrique sur le 
if'r-riloirc de l'ancienne concession. La seconde est 
rr.lal i v« ,'1 une resl.itution de terrain fi faire par la 
~rwic':I<'· a11011~mc'. de ln Concession belge an cas où il 
,c·1·:1il pro11v{: que celle-ci ,1 prélevó et utilisé une par 
crdlc~ cl,, lcrr:1in nppartcnant à l,1 Gilde chinoise dite de 
Jl11k ir-n cl de Canton. Enfin, .Ic troisième déclaration 
c:lahlil q11c lc\S dettes de la Municipalité de l'ancienne· 

Hegcering toegekend was, terug aan de Chineeschc 
Hcgecr"ing over le drag-en. Als gevolg· daarvan (arti 
kel 2), zal de voorloopigo gemc-cnleraad van gezegde 
concessie ophouden Ic bestaan op den dug der inwer 
kingtreding- van hel Akkoord. De afgifte der archie 
ven van dezen 4ernecnteraa<l aan de Chincesche 
Hcg-ccring- zal voor den voorloopigen gemeenteraad 
gelden als volledige ontlasting voor de handelingen 
van zijn bestuur. 

Artikel 3 bepaalt dat te beg-innen van den clag der 
inwerkingstelling van het Akkoord, het grmHlgèbicd 
der vroegere Belgische concessie aan de Chlnecsche 
wel ten en reglementen zal onderworpen zijn en onder 
dezer bescherming zal staan en dnL al de Chinecschc 
bclastirurcn-cn taxen cr toegepast znllc11 worden. 

Overeenkomstig art ikel 4, zullen al de goederen 
zoowcl onroerende als roerende die het openbaar 
domein der· concessie uitmaken, aan .de Chinccsche 
Begeertng afgegeven moeten worden bij de iuwer 
kinglrcding van het Akkoord. 

Krachtens artikel 5 moeten de benaming en de sla- 
1 uien der « Société anonyme rle la Concession belge 
de 'licn tsin n gewijzigd worden, met inachtneming 
v;,11 den nieuwen feitclijkcn toestand en de bcpalin 
µei1 van artikel 6 zullen er toepasselijk op zijn. Krach 
lens dil artikel, zullen al de titels en bewijzen van 
privaten eigendom voor· de in de concessie gelegen 
gronden, binnen een termijn van één maand le reke 
ncn van de inwerkingstelling van hel Akkoord, aan 
de bevoegde Uhinecschc overheid overhandigd wor 
den, clic in ruil bewijzen van eeuwigdurende verhu 
ring- zal afleveren. 

Artikel 7 bepaalt Jat het Akkoord zoodra mogelijk 
zal bekrachtigd worden en van kracht zal worden den 
dag waarop heide Begceringen aan elkander zullen 
medcdcelcn dal ck bek rachl.ig ingen geschied zijn. 

Dit Akkoord werd, luidens de bewoordingen van 
artikel 8, in drie talen opgesteld : in het Fransch, in 
hel Chiueesch en in hel Engelsch; de Engclsche teks! 
rechtsgeldig zijnde in geval van meeningsverschil 
nanuaande de uitlegging. 

Kruch lens bij de Overeenkomst gevoegde brieven 
nerd cr tusschen beide Hegeeringe11 overeengekomen 
dal, wul betreft de grnndlaxc op hel. bebouwde of 
n11h1'l1011wdc c)igcnrlom gçhevcn in de voormalige 
Belgisch(' concessie, hel lu1idige percentage dezer la xe 
cr 1.al hehouden worden tol op den clag waarop de Chi 
nccschc Hc.!.,rccring de nieuwe algctnecne wel op de 
g-rnndhclasl ing zal hebben .:ifgekoncligd. 

Bij hel Akkoord zijn eveneens drie verklaringen 
µ-<·,·nq.rd. l ïoor de ecrsle wordt aan de 11 Société de 
'l'rarnwuys el d'Ecluirage cle Ticnstin ., het recht toc 
g-d,end om hunr eleol risch nel op hr-t grondgebied der 
v<101·1.11aligc concessie verder Ic cxploitccren. De 
1 W('rdr• lrcrfl l1dr<'kki11µ- op een teruggave van grond 
IP ver,·icliletr door de Nnamloozc Vcnnoolschap der 
lklgischc concessie ingeval bewezen zou worden dal. 
deze l'en perceel grond Iocbehoorcnd ann de Chi 
nccschc Gilde gezegd van Fukicn en van Kanton zou 
lrchheu ,1fg,innr11c11 cri g·cfll'lrikL Ten slotte ski! de 
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concession s· élevant à la somme de Tientsin taëls 
93,82ö.48, seront remboursées au Gouvernement 
belge par le Gou vernemen t chinois dans un délai de 
six mois à compter du jour de l'entrée en vigueur de 
la convention relative à la rétrocession de 1a Conces 
sion belge. 

.. --- ~- ... ' .,. ---,-, .. ,,.::lo!LI 
Ainsi qu'on peut s'en rendre compte par ce qui pré- 

cède, la Belgique renu à la Chine la souveraineté 
pleine el entière sur le territoire de la Concession, la 
propriété des terrains - par voie de bail à perpétuité, 
car de tout temps en Chine tes étrangers ne peuvent 
jouir de la proprrété dans la plénitude du sens donné 
à ce mot dans nos pays - restant acquise á la Société· 
anonyme de la Concession belge de Tientsin. Celle-ci 
recevra donc du Gouvernement chinois de nouveaux 
Litres de bail à perpétuité pour ces terrains. Nous 
n'abandonnons somme toute à la Chine que let droit 
d'administrer un territoire qui, jusqu'ici en tant que 
concession belge, était administré par le Consul géné 
ral de Belgique assisté d'un Conseil municipal. La 
Convention ne remet uniquement à la Chine que la 
propriété des biens _détenus par la Municipalité de la 
Concession, moyennent le remboursement de leur 

· valeur. Celle-ci représente en réalité les dettes contrac 
tées par la Municipalité envers la Société Anonyme de 
la Concession belge de Tientsin, qui recevra la somme 
de Tientsin Taëls 93,826.48 dont il est question dans 
la dernière déclaration jointe it l' Accord. 

La presse chinoise a manifesté une vive satisfaction 
du résultat heureux des négociations relatives à la 
rétrocession de la Concession belge et rend hommage 
au geste amical de la Belgique. La presse étrangère a, 
elle aussi, unanirnemeut approuvé l'accord intervenu 
qui, non seulement n'affaiblit pas - comme certains 
paraissent le craindre ~ la position des autres pays 
ayant des concessions, mais renforce celle-ci en créant 
un précédent heureux. Un journal relève qu'en moins 
d'unan, c'est la seconde fois que la Belgique a ouvert 
la voie aux autres pays.dans des conditions favorables. 
Notons que la Belgique n'est pas le seul pays qui ail 
restitué à la Chine une concession; jusqu'à présent 
l' Angleterre en a déjà restitué trois : celles _de Han 
kow, de Kiukiang cl de Chiuang. Elle uég-ocic en ce 
moment la rétrocession de son territoire de Wei-hai 
wei. 

La signature de la Convention du 31 août 1929 en 
trainant pour la Société anonyme de la Concession 
belge de Tientsin l'obligation de modifier certaines 
dispositions de ses Statuts du fait que Jes terrains 
qu'elle détient à Tientsin ne jouissent plus du béné 
fice des Conventions internationales régissant les con 
cessions étrangères en Chine, celle-ci a donc réuni, 

derde verklaring- vast dat de schulden van de Munici 
panteit der vroegere concessie, welke de som van 
t18,~2ö.':l:.:, taëls van Tientsin bedragen, door de Chi 
neesche Itegeering aan de hclgische .Hegeering terug 
betaald zullen worden binnen een termijn van zes 
maand, te rekenen van den dag der inwerkingstelling 
van de Overeenkomst betreffende den wederaïstanu 
der Belgische concessie. 

Zooals men ~1: zich rekenschap van kan geven door 
wat voorafgaat. wordt de volledige en algeheele sou 
vereiniteit over het grondgebied der concessie door 
België aan China teruggegeven, terwijl de eigendom 
der gronden door middel van een altijddurende verhu 
ring, want de vreemdeling-en hebben nooit in China 
het genot gehad Yan het eigendomsrecht in den vol 
len zin aan dit woord in onze gewesten gegeven aan 
de Naamlooze Vennootschap der Belgische concessie 
van Tientsin behouden blijft. Deze laatste zal dus van 
de Chineesche Regeering nieuwe bewijzen van altijd 
durende verhuring verkrijgen voor deze terreinen. 
Eigenlijk staan wi] aan China slechts het recht af om 
een grondgebied te besturen dat tot nu toe als Bel 
gische concessie bestuurd werd door den Consul 
generaal van België bijgestaan door een gemeente 
raad. De Overeenkomst overhandigt alleenlijk aan 
China den eigendom der goederen welke de gemeen 
teraad van de concessie in bezit heeft, mits terugbela 
ling hunner waarde. Deze vertegenwoordigt in wer 
kelijkheid de schulden door den gemeenteraad 
aangegaan tegenover de Naamlooze Vennootschap der 
Belgische concessie van Tientsin, die hel bedrag van 
93,826A8 Tientsin taëls zal ontvangen, waarvan 
sprake is in de laatste bij het Akkoord gevoegde ver 
klaring. 

De Chineesche pers heeft zich zeer voldaan getoond 
over den.gelukkigen uitslag van de onderhandelingen 
betreffende den wcderafstand der Belgische concessie 
en brengt hulde aan het vriendschappelijke gebaar 
van Belgic. De vreemde pers heeft ook eenstemmig 

- hare goedkeuring gehecht aan het gesloten Akkoord 
dat niet alleen - in strijd met hetgeen sommigen 
schenen te vreezen -- de positie der andere landen, 
die concessies hebben, niet verzwakt, maar deze ver 
sterkt door een gelukkig precedent te scheppen. Een 
dagblad wijst er op dal in minder Lijd dan één jaar 
België voor de tweede maal onder gunstige omstan 
digheden den weg voor andere landen gebaand heeft. 
Wij stippen hier aan dal België niet het eenig land is 
dal aan China eene concessie teruggegeven heeft. Tot 
nu Loe heeft Engeland er reeds drie teruggegeven: die 
van Hankow, van Kioe-Kiang en van Chiuang. Dit 
land onderhandelt thans over den wederaïstand van 
zijn grondgebied van Wei-haî-Wei. 

De onderteekcning der Overeenkomst van 81 Au 
gustus 1920 bracht voor de (( Société anonyme de la 
Concession belge de Tientsin ii de verplichting- mede 
zekere beschikkingen van hare statuten te wijzigen 
om reden van het Ieit dat de gronden die zij te 
Tientsin bezit, niet meer het voordeel zullen genieten 
van de internationale overeenkomsten die de vreemde 
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le 3l décembre l929, une assemblée générale de ses 
actionnaires en vue d'approuver les modifications aux 
statuts qui lui ont été proposées en vue de tenir 
compte du nouvel état des choses. C'est ainsi que la 
dénomination de la Société a été- changée, celle-ci 
porte maintenant. la dénomination de cc Société lm 
mobilière de Tientsin >). En outre, les dispositions 
relatives à l'objet de la Société qui se rapportaient au 
régime de c1 Concession >l attribué aux. terrains ont été 
mises en concordance uvec les dispos il ions de l'arti 
cle 5 de l' Accord du 31 août HJ29. 

La " Société lmmohilière de Tientsin n continuera 
ses opérations en Chine, conformément ;1 son but 
social, comme société immohl ièrc privée mais non 
plus comme société de concession. 

D'autre pari la Convention du 31 août ayant rendu 
caduc l'arrangl.'.menl conclu h· 11 décembre 1912, 
entre Ja {( Société anonyme de Ja Concession belge de 
Tientsin >i et Ic Gouvernement belge, ce dernier Ac· 
cord a été remplacé par un nouvel Arrangement que 
j'ai signé le l" Février courant avec le Chevalier de 
Wouters d'Oplinter, président du Conseil d'adminis 
tration de la u Société lmmohilicrc de Tientsin », 
dûment autorisé ù cel effet. 
J'ai l'honneur de le soumettre :', votre approbation 

en même temps que l' Accord conclu a vee le Gouver 
nement chinois, Ic 31 août 1920, pour la rétrocession 
de la concession. 

L'article l" de I'Arrangemont particulier avec Ja 
Société consacre la caducité de l' A rrangement du 11 
décembre 1912, celui-ci cessant de porter ses effets 
dès l'entrée en vigueur de l' Accord signé avec le Gou 
vnrncmcnl chinois, Je 31 août 1929. · 

Les autres articles définissent les droits et devoirs 
de la u Société Immobilière de Tientsin » tels qu'ils 
découlent de l'Accord siuo-belgc. C'est ainsi que 1c 
Gouvernement belge, par l'article 2, prend acte des 
modifications apportées il ses statuts el approuvées par 
l'Assemblée générale des actionnaires du 31 décembre 
1!)29 cl qui sont conformes ù l'article 5 de l'Accord. 

Par l'article 3, la Société s'engage à remettre à l' Au 
torlté chinoise compétente les titres cl certificats de 
pn,pri!'h; qu'elle délient actuellement et qui sont aff'é 
n•rif,- .111\ lerruins dl' la conce,;,-îo11 lwlge. Elle recevra 
,:n éd1a11gc'. du 1;1,11,t:rner1w11f chinois de-; certificats 
de bail á perpétuité. 

La Socit;l1; reconnait par l'art iele 4 q1w les terrains 
munl ionnés 11 l'article 3 seront. soumis aux lois el. 
ri'·gknwnl;,; chinois cl protégés par ceux-ci fi partir du 
moment de la mise en vigueur de l' Accord et. que ces 
terrains seront assujettis ;'t tous les impôts et taxes 
chinois en vigueur. 

Enfin l'article 5 stipule que la Société a pris con 
nnissnncc non seulement de l'Accord sino-belgc du 

concessies in China belieerschen. Deze Maatschappij 
heeft dus op 31 December 1929 een algemeene vergade 
ring harer aandeelhouders bijeengeroepen, ten einde 
de wijzigingen aan de statuten goed te keuren, die 
haar voorgesteld werden om met den nieuwen stand 
van zaken rekening te houden. Aldus werd de beua 
ming der Maatschappij vcránderrl ; déze draagt nu den 
naam van u Société Immobilière de Tientsin n. Boven 
dien werden de beschikkingen aangaande het doel 
der Maatschappij die betrekking hadden op het aan 
de gronden toegekende regime van « concessie n, in 
overeenstemming gebracht met de beschikkingen van 
art i kei 5 van het Akkoord van 31 Augustus 1929. 

De « Société Immobilière de Tientsin >> zal hare 
operaties in China overeonkomsl ig haat· maatschap 
pelijk doel voortzetten als private maatschappij voor 
ondernemingen in onroerende goederen, maar niet 
meer als concessie-ruaatschappij , 

Da,Jt', anderzijds, de Overeenkomst van 31 Angus 
l 11s de schikking getroffen op 11 December 1912 fus 
schon de II Société anonyme de la Concession belge 
dP Tientsin n en de Belgische Regeering te niet had 
gedaan, wcnl dit laatste Akkoord vervangen door een 
nieuwe schikking clic ik op 1 Februari 1930 heb 
ondcrteekend met Ridder de Wouters d'Oplinter, 
voorzitter van den Beheerraad der ({ Société Immobi 
lière de Tientsin l>, daartoe behoorlijk gemachtigd. 

Ik heb de eer deze schikking aan uwe goedkeuring 
Il' onderwerpen samen met het Akkoord op 31 Augus- 
1 us 1929 mei. de Chinecsche Regeering gesloten met 
het oog op den wcderafsland der concessie. 

Artikel 1 der bijzondere schikking met. de « Société 
Immobilière >> bevestigt de nietigheid der schikking 
van 11 December 1912, welke ophoudt van kracht te 
zijn zoodra het Akkoord geteekend op 31 Augustus 
1929 met de Chineesche Regeering, in werking treedt. 
De andere artikelen bepalen derechten en verplich 

tingen der II Société Immobilière de Tient.sin >> zooals 
zij uil hel Chineesch-Helgisch Akkoord voortvloeien. 
Zoo neemt de Belgichc Hegecring , door artikel 2, akte 
van de wijzigingen in hare statuten aangebracht en 
goedgekeurd door de Algemccnc Vergadering der 
aandeelhouders van 31 December 1929 en die over 
cenkorncn met artikel 5 van het Akkoord. 
. Hij artikel 3 verbindt de << Société Immobilière )> 
zich, aan de bevoegde Cltineesche overheid de eigen 
domstilels en certificaten te overhandigen die zij 
thans bezit en die op de gronden der Belgische con 
c1::-;sie lwtrckkiug hchhcu , Zij zal, in ruil, van de Chi 
ncoschc fü:gecring ccrti ficaten van eeuwigdurende 
n·rhuring ontvangen. 

Bij url.ik cl 4 erkent de (< Société Immobilière » dat 
de i 11 n ri ikcl 8 vermelde gronden aan de Chineesche 
wetten en reglementen onderworpen en er door 
beschermd zullen worden van het oogenblik af der 
lnwcrk ingstélling van het Akkoord, en dat. deze gron~ 
'den aan al de in China van kracht zijnde ·belastingen 
en taxen zullen onderworpen zijn. 

Tc~ slotte bepaalt artikel 5 dat de Maatschappij 
kcnn 1s genomen heeft niet alleen van het. Chineesch- 
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31 août. 1920, mis aussi des dispositions figurant dans 
les annexes à cet instrument diplomatique et qui sont 
relatives : 

1 • Au maintien d11 taux actuel de l'impôt foncier 
jusqu'au jour ou le Gouvernement chinois aura p1·0- 
mulgué la nouvelle loi générale concernant la taxe 
foncière; 
2° A une revendication de la Gilde de Foukien el 

Canton sur une parcelle de lerrnin qui doit lui être 
restituée si elle peut établir la preuve que la Sociélé 
a utilisé une parcelle lui appartenant: 

3° Au remboursement des dettes de la Municipalité 
de la Concession, s'élevant tl Tientsin Taëls 93 mille 
826.48. Ce remboursement sera fait par le Gou 
vernement chinois au Gouvernement belge dans Jes 
six mois qui suivront la mise en vigueur de l'Accord 
du 31 août 1929. Comme cette somme représente le 
montant des avances faites à la Municipalité par la 
u Société anonyme de la Concession belge de Tien 
tsin n, actuellement u Société Immobilière de Tien 
tsin », le Gouvernement belge s'engage à la transfé 
rer à ladite Société, dès que le Gouvernement chinois 
la lui aura remboursée. 

Le lHinistrc des Affaires l~trangères, 
HYMANS. 

PHOJET DF. f,01 

ALBERT, HOI OES BELGES, 

A tous, présents et à venir, SALUT. 

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires 
Etrangères, 

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS : 

Notre Ministre des Aff aires Etrangères est. chargé 
de présenter en Noire nom, aux Chambres législati 
ves, Ic projet Je loi dont Ja teneur suit 

ARTICL!'; UNIQUE. 

L' Accord conclu à Tientsin, le 31 août 1929, entre 
la Belgique et la Chine, pom la rétrocession de la 
Concession hel ge de Tientsin, ainsi que l' Arrange 
meut inter vunu entre le Goirvcruement belge cl la 
Société f mrnohilièrc de la Concession belge de Tien 
tsin, sortiront leurs pleins et entiers effets 

Donné n Bruxelles, le 4 mars 1930. 

Belgisch Akkoord van 31 Augustus 1929, maar ook 
van de beschikking voorkomend in de bijlagen van 
deze diplomatieke akte en die betrekking hebben : 

1 • Op het behoud van hel huidige percentage der 
g'l'Ondbclasling tol op den dag waarop de Chlneeschc 
Beg-ccring de nieuwe .algcmecne wel betreffende de 
grondt axe zal afgekondigd hebben; 
2" Op een eisch van de Gilde van Foek icn en Kan 

ton bclrcri'mulc ecu perceel g-rond dal haar teruggc 
g-evcn moel worden, indien zij hel. Lcwijs.kan leveren 
dal de l\laalschappij een haar toebchoorcnd perceel 
gebruikt heeft; 

3° Op de terugbetaling van de schulden der Muni 
cipaliteit van de concessie, ten bedrage van 93,826.48 
Tientsin Taëls. De Chineesche Itogcerlug zal dit 
bedrag aan de Bclg ische Rcgccring terugbetalen bin 
nen de .;1,es maanden die op de inwerkingstelling van 
het Akkoord van 31 Augustus 1929 zullen volgen. 
Daar" deze som het bedrag vertegenwoordigt van de 
voorschotten gedaan aan de Municipaliteit door de 
u Société anonyme de la Concession belge <le Tien 
tsin », verbindt de Belgische Itegeeriug cr zich toe 
deze som aan gezegde maatschappij over te dragen 
zoodra de Chineesche Ilegeering ze aan haar zal terug- 
betaald hebben. 

/)c Minister von Buitenuuuische Zaken, 
P. HY~L\NS. 

WF:TSON'l'WERP 

ALBERT, KONING DEn BELGEN, 

flan allen, teaemvoordiuen. en toekomenden, HmL. 

Op voorstel van Onzen Minister van Buitcnlandschc 
Zaken, 

"VJJ HEBBEN BESLO:rEN EN '"IJ BESLUITEN : 

Onze Minister van Buitenlandsche Zaken is gelast 
in On1.e11 naam aan de Wetgevende Kamers het wcts 
ont werp voor te leggen waarvan de inhoud volgt 

EENIG ARTIKEL. 

ll•·I Akkoord gesloten Ic Tientsin op 31 Augustus 
1929 tusschen België en China, voor den wederaf 
sla nd der Belgische concessie van Tientsin, alsmede 
de Schi k king gesloten tusschcn de Belgische Begee 
ring en de " Société Immobilière de la Concession 
belge de Tientsin n, zullen hun geheel en volkomen 
uitwerksel hebben. 

Gegeven te Brussel, den 4n Maart 1980. 
ALBERT. 

PAn LE Ro1 : 
l.e llinistre des Affaires Etrtuujères, 

VAN 's KoNINGs wEGE : 

De Minister van Buitenlandsclu: Zaken, 
P. HYMANS. 
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ACCORD 
entre la Belgique et la Chine pour la rétrocession 

de la concession belge de Tientsin. 

Le Gouvernement belge Mant désireux, en vue de resserrer davantage les liens d'amitié existant entre 
la Belgique et la Chine, de rétrocéder de sa. propre initiative et saus compensation au Gouvernement 
National de la République de Chine la Concession belge de Tientsin qui lui avait été accordée par Ja 
Convention sino-belge ch, 6 février 1902 (28° jour du 12" mois de la 27~ année du règne de Kouang Hsu), 
les deux Gouvernements ont nommé, à cet effet, leurs Plénipotentiaires, i, savoir: 

Sa Majesté le Roi des Belges : 

Le baron Jules Gun.LAUME, Conseiller de Légation, Chevalier de l'Ordrc de Léopold. 

Son excellence le Président du Gouoernement National de la République de Chine: 

Le D' PING LING, Conseiller de la Commission des Traités du .Ministère des Affaires Étrangères; 
M. KwANG-TING Caao, Chef de Section au Ministère de l'Intérieur; 
Le D' TzoNG FAn HwANG, Ministre plénipotentiaire, Avocat; 
M. H. H. TmmNG, Commissaire du Premier District Spécial de Tientsin; 

Lesquels, après s'être communiqués leurs pleins pouvoirs trouvés en bonne el due forme, sont con- 
venus des articles suivants : · 

ARTICLE I. 

Le Gouvernement belge remettra, le jour de la mise en vigueur du présent Accord, au Gouverne 
ment National de la République de Chine l'administration de la Concession belge de Tientsin qui lui 
avait été donnée par la Convention sino-belge du 6 février 1902 (28• jour du 12' mois de la 27° année du 
règne de Kouang Hsu). La dite Convention et le contrat y relatif cesseront de porter leurs effets. 

ARTICLE Il. 

Le Conseil Municipal provisoire belge de la dite Concession cessera d'exister le jour de la mise en 
vigueur du présent. Accord. 

Tous les documents, registres et toutes autres pièces appartenant à l'Administration belge seront 
remis immédiatement au Gouvernement National de la République de Chine. Cette remise constituera 
pleine décharge au Conseil Municipal provisoire pour les actes de son administration. 

ARTICLE 111. 

A partir du jour de la mise en vigueur du présent Accord, l'ancienne Concession belge de Tientsin 
sera entièrement soumise aux lois et règlements chinois el protégée par ceux-ci. Elle sera également assu 
jettie à tous les impôts el taxes chinois en vigueur. 

ARTICLE IV. 

Toutes les propriétés publiques de la Concession belge telles que les quais, embarcadères, routes, 
chemins de fer avec les terrains qu'elles occupent, y compris le bloc Q, lot b, conformément an plan 
ci-annexé, ainsi que les machines, outillages, mobilier, équipements de police, suivant l'inventaire 
ci-annexé, appartenant à la Municipalité belge, de même que l'argent déposé en banque au nom de la 
Municipalité, seront remis, le jour de la mise en vigueur du présent Accord, au Gouvernement National 
de la République de Chine. 
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AKKOORD 
tusschen België en China voor den wederafstand 

der Belgische concessie van Tientsin. 

Daar de Belgische Hegeering wcnschl., Len einde de tusschen België en China bestaande vriendschaps 
banden nauwer. toc Ic halen, uit eigen initiatief en zonder vergoeding, aan de Nationale Itegecrmg der 
Chincesche Republiek de Bclgischc Concessie van Tientsin weder af Le slaan die haar was toegekend door 
de Chinccsch-Bclgischc Overeenkomst van 6 Februari H)02 (den 28n dag der 12° maand van het. 27° jaar 
der Hegeering van Kouang Hsu), hebben beide Hegeeringen te dien einde lot hunne Gevolmachtigden 
benoemd, te weten : 

Zijne iWaJesteit de Koninu der Belgen: 
Baron Jules GoruAor,rn, Gezantschapsraad, Ridder der Leopoldsorde. 

ZiJne Excellenti.e de President van de Nciti.onale F!e9e.ertno der Chineesche Repubtiek : 
D' PING Lusc, Baadsman der Verdragen-Commissie van het Ministerie van Builenlandsche Zaken: 
Den heer KwANG-TING Cne,o, Afdcelingshooîd aan het Ministerie van Binnenlandsche Zaken; 
Dr TwNG FAH HwANc; Gevolmachtigde Minister, Advokaat: 
Den heer H. H .. TcuRNG, Commissaris van het Bijzonder Eerste District van Tientsin; 

Welke, na aan elkaar hunne in' goeden en behoorlijken vorm bevonden volmachten te hebben mede 
gedeeld, overeengekomen zijn over de volgende artikelen: 

ARTIKEL I. 

De Belgische Regeering zal, op den dag der inwerkingstelling van dit Akkoord, aan de Nationale 
Itegeering der Chineesche ltepubliek het beheer overdragen der Belgische Concessie van Tientsin die 
haar toegekend was door de Chineesch-Belgische Overeenkomst van 6 Februari 1902 (den 28n dag der 
12• maandvan het 27° jaar der regeering van Kouang Hsu). Gezegde Overeenkomst en het daarop betrek 
king hebbend contract zullen ophouden van kracht te zijn. 

ARTIIŒL Il. 

De Belgische voorloopige Gemeenteraad van gezegde Concessie· zal ophouden te bestaan op den dag 
der inwerkingstelling van dit Akkoord. 

Al de documenten, registers en alle andere stukken behoorend tot het Belgisch beheer zullen onmid 
dellijk aan de Nationale Hegeering der Chirieesche Hepllbliek overhandigd worden. Deze overhandiging 
zal voor den voorloopigen Gemeenteraad gelden als volledige ontlasting voor de handelingen van zijn 
bestuur. 

AHTIIŒL III. 

Tc rekenen van den dag der inwerkingstelling van dit Akkoord, zal de vroegere Belgische Concessie 
van Tic11Js.i11 geheel o ndurworpcn zijn aan de °Chinecsche wetten en reglementen en onder dezer bescher 
ming staan. Zij zal eveneens aan al de van kracht zijnde Chineesche belastingen en taxen onderworpen 
zijn. 

ARTHŒL IV. 

Al de openbare eigendommen der Belgische Concessie zooals de kaaien; aanlegplaatsen, wegen, 
spoorwegen met gronden waarop ;r,ij zich bevinden, met inbegrip van blok Q, perceel b, overeenkomstig 
hel. bijgaande plan, alsook de machines, werktuigen, meubelen, politieuitrustingen, volgens den 
hijgaanden invcn lru-is, die aan de Belgische M11nicipnliteH toehehoorcn, alsmede ·het geld in banken 
gedeponeerd in naam der M1111icipalîtcil zullen op den dag der inwerkingstelling van dit, Akkoord aan de 
Nationale Regeering der Cliinccsche Hcpuhliek afgegeven worden. 
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ABTICLE V. 

La dénomination cl les statuts de la Société anonyme de la Concession belge de Tientsin seront 
modifiés en tenant compte du nouvel état de fait cl les stipulations de l'article 6 dt~ présent Accord ·Jni 
seront également applicables. 

AHTICLE YI. 

Les litres cl certif'icats de propdété privée donnés par le Consulat de Belgique ponr les terrains situés 
dans la Concession belge devront, dans un délai <l'un mois à partir de Ia mise en vigueur du présent 
Accord, être remis à l'Autorité chinoise compétente qui délivrera en échange des certificats de bail à per 
pétuité. Un droit d'enregistrement dun dollar par mow sera perçu. L' Anlorilé chinoise compétente remet 
tra Jes nouveaux certificats dans un délai qui ne dépasscrn pas un mois. 

AllTICLE VII. 

Le présent Accord sera ratifié le plus tôt possible et entrera en vigueur au jour où les deux Gou 
vernements se notifieront. que les ratifications ont été effectuées. 

ABTICLE VIII. 

Le présent Accord a été rédigé en français, en chinois et en anglais. Dans le cas de divergence d'in 
terprétation, Ie texte ang-lais doit prévaloir. 

En foi de quoi, les Plénipotentiaires respectifs ont sig-n(: le présent. Accord en d11plicala d y ont 
apposé leurs cachets. 

Fait ù Tientsin, le trente el unième jour d11 mois d'août, mil neuf een! vingt-neuf', correspondant 
au trente et unième jour du huitième mois de la d ix-huitièrnc année de ln J~6p11bliquc chinoise. 

L. S. (S.) J. Gu1LL/\UMt,. 
PlérYl,lH)ft\nliain; V«J11r lu H111giquf~. 

L. S. 
L. S. 
L. S. 
L. S. 

(S.) P. LING. 

K. T. Cm\o. 
TzoNG F,1,11 llw.-\Nt:. 
Tcnurec. 

Plónipolenlbirns p o ur la CIJi11e. 

ANNEXE L 

Tientsin, le 31 aoùt 1929. 

Monsieur Tc osuo« J: Gu.i/lcuunc, nnc;owi plhûpolp1tiairc pou,· ln Bcl(Jiquc 
pour lei rétrocession de lo. Conccssior, bclç1e de Tientsin., etc. 

i\JoNS!EIJH LE PLl~NlPO'flm'TlAH\E, 

Nous rélérant ;r l'arl ic!c HI de l'Accord q11c nous avons conclu :\ ln date de ce jour, nous avons 
I'Ironnnur de vous confirmer qu'en cc qui concerne la luxe foncière sm la propriété bûtic ou non bâtie 
perçue dans l'ancienne Concession belge, le taux actuel de cette taxe y sera maintenu jusqu'au jour où 
Je Gouvernement National de la République de Chine aura. promulgué la nouvelle loi gónérale de 
Iaxal ion foncière. 

:\011:-; sa isisson«, Al onsicu r le Ph:11 ipol en I in ire, cel Ic occasion de vous rcnouvule r los assurances de 
unl rc ln,.~ hnulc consirlérul.ion. 

(S.) P. LING. 
K. T. Clli\O. 

'l'zono FA11 llwxxc. 
Tc11ENG. 
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ARTIKEL V. 

De benaming alsmede de statuten van de Naamloozc Vennootschap der Belgische Concessie van 
Tientsin zullen gewijzigd worden met inachtneming van den nieuwen feitelijken toestand, en de bepa 
lingen van artikel 6 van het onderhavig Akkoord zullen cr eveneens toepasselijk op zijn. 

AHTIKEL Vl. 

De titels en bewijzen vau privaten eigendom gegeven door het Consulaat van België voor de in de Bel 
gische Concessie gelegen gronden zullen binnen een termijn van. eene maand, te rekenen van de inwer 
kingstelling van het onderhavig Akkoord, moeten overhandigd worden aan de bevoegde Chineesche 
Overheid die in ruil daarvoor bewijzen van altijddurende verhuring zal afleveren. Er zal een "registratie 
recht vau een dollar per mow worden geïnd. De bevoegde Chineesche Overheid zal de nieuwe bewijzen. 
binnen ten hoogs le een maand overhandigen. 

AHTIKEL VII. 

Dil Akkoord zal zoo spoedig mogelijk worden bekrachtigd en zal van kracht worden den dag waarop 
beide Begeeringcn aan elkaar zullen mededeelen dat de bekrachtigingen geschied zijn. 

ARTIKEL VIII. 

Dit Akkoord werd opgesteld in het Fransch, in het Chineesch en in hel. Engelsch. In geval van 
strijdigheid in de uitlegging, moet de Engelsche lekst de .overhand hebben. 

Ter oorkonde waarvun, de respectieve Gevolmachtigden dit Akkoord in dubbel onderteekend en cr 
hun stempels op gedrukt hebben. 

Gedaan te Tienstcn, den een en dertigsten dag der maand Augustus negentienhonderd negen en 
'h\'intig, overeenstemmend met den een en derdigsten dag der achtste maand van het. achttiende jaar der 
Chineesche Republiek. 

L. S. 

L. S. 
L. S. 
L. S. 
L. S. 

(Get.) J. Guti.LAu~m. 
Gcvotrnuchtlgtle voor België. 

(Get.) P. L1NG. 

K. T. C.iAO. 
TzoNG FAn HwANG. 
TcHENG. 

Gevolmachtigden voor China. 

BIJLAGE I. 

Tientsin, den 31 Augustus 1929. 

11'1n den heer baron J. Guillaume, Gevolmachtiade AfgevanT"digde voor Belqië 
uoor den 1.vederajstand âcr Belgische Concessie ·van Tientsin, enz. 

:\lIJNIIEEB DE GEVOLl\lACHTJGDE, 

Mel verwijzing naar artikel Ill van het Akkoord dal wij op datum van heden gesloten hebben, 
hebben wij de eer U Ic bevestigen dat, wat betreft de grondtaxe op het. behouwde of onbebouwde 
eigendom geïnd in de uocgcre Belgische Concessie, hel huidige percentage dezer taxe er zal behouden 
worden lol op den dag waarop de Nationale Begeering de nieuwe wet op de grondbelasting zal uitge 
vaardigd hebben. 

VVij nemen deze gelegenheid Ic baal, Mijnheer de Gevolmachtigde, om U de verzekering onzer bij 
zondere hoogachting le hernieuwen. 

(Get.) P. LtNG. 
K. T. Cnxo. 
ÎZONG FAH 1-IWANG. 
TCHENG, 
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Tientsin, le 81 août 1929. 

A Messieurs les Plénipotentiaires de la République de Chine 
pour la rétrocession de la Concession belge de Tientsin. 

i\1.ESSŒURS LES PLÉNIPOTRNTJAIRf.S, 

Jai l'honneur d'accuser réception de votre lettre en date de ce jour conçue dans les termes suivants . 
u Nous référant à l'article Ill de l' Accord que nous avons conclu à la date de ce jour, nous avons 

l'honneur de vous confirmer qu'en ce qui concerne la taxe foncière sur la propriété bâtie ou non bâtie 
perçue dans l'ancienne Concession belge, le taux actuel de cette taxe y sera maintenu jusqu'au jour où 
le Gouvernement National de la République de Chine aura promulgué la nouvelle loi générale de taxation 
foncière. » · 

J'ai l'ho1111e11r de vous faire part de l'accord du Gouvernement du Hoi ,'1 cc sujet. 
Je saisis celle occasion, Jk,sicurs les Plénipotentiaires, de vous renouveler les assurances de ma !rh 

haute considération. 
(S.) J. Gun,LAUME. 

ANNEXE H. 

Déclaration. 

Les installations pour distribution d'énergie électrique, c'est-à-dire les ligues à haute el basse tension 
sur poteaux, cabines de transformation avec appareillage, raccordements privés et compteurs, qui 
se trouvent. dans -l'ancienne Concession belge de Tientsin el qui ont été exécutées avec l'approbation d11 
Conseil Municipal provisoire de la Concession belge par 1H Compagnie de Tramways el d'Éc'iairagc de 
Tientsin son l la propriété exclusive de cette Compagnie. 

La Compagnie de Tramways el d'Eclairage de Tientsin aura le droit de continuer à exploiter le réseau 
électrique sur Ic territoire de l'ancienne Concession belge, étant enlendu que pou1' toute extension du 
réseau elle devra obtenir l'autorisation préalable des autorités locales compétentes. 

(S.) .T. GUILLAUi\lF.. 

P. LING. 
K. T. CHAO. 

TzoNG FAn HwANG. 
TcnENG. 

ANNEXE lil. 

Décuinüum, 

11 est cntcnrlu que ,;i la Gilde de Fuk icn cl de Cnnton peul prouver d'une façon reconnue satisf'ai 
:c-:inlc q11îl n élc; pr,:lc"~ :;111· des terrains lui appartenant une portion pour la construction de la roule 0° 1, 
il lu i :-l'ra allu111\ ,'t Iil.r« gratuit, une parcelle de terrain de superficie c;gale situéo dans Ic bloc S cl con 
l.ig11i; ù l,1 pmpri,'>lc; de la dile Gilde. 

Si, an contraire, cette preuvene pent être Iaitc, la prétention de la ·dîle Gilde sera définitivement 
considérée comme 1100 valable. 

(S.) J. GU!Ll.AUME. 

P. LJNG. 
K. T. CHAO. 
TzoNG FAn HwANG. 
Tc1mNG, 
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Tientsin, den Sl Augustus 1929. 

Aan de Heeten Gevolmachtigden der Chineesche Republiek 
uoor den wedernfstand der Betqische Concessie van Tierusin. 

HEEREN GEVOLMACHTIGDEN, 

Ik heb de eer U de ontvangst te berichten van uw brief op datum van heden luidend als volgt: 
<< Met verwijzing naar artikel Ill van het Akkoord dat wij op datum van heden gesloten hebben, 

hebben wij de eer U te bevestigen dat, wat. betreft de grondtaxe op het bebouwde of onbebouwde 
eigendom geïnd in de vroegere Belgische Concessie, het huidige percentage dezer taxe er zal behouden 
worden tot op den dag waarop de Nationale Regccring de nieuwe wel op de grondbelasting zal uitge 
vaardigd hebben. )> 

Ik heb de eer U Ier kennis Le brengen dat de Hegeering des Konings hiermede akkoord gaat. 
Ik neem deze gelegenheid te baat, Heeren Ge-volmachtigden, om U de verzekering mijner bijzon 

dere hoogachting te hernieuwen. 
(Get.) J. GUILLAUME. 

BIJLAGE IL 

Verklaring. 

De inrichtingen voor distributie van electrische kracht, clic de lijnen met hooge en lage spanning 
op palen, de transformatie cabines met hun toestellen, de particuliere aansluitingen en motors, die zich 
in de vroegere Belgische Concessie van Tientsin bevinden en. die met de goedkeuring van den voorloo 
pigen Gemeenteraad der Belgische Concessie uitgevoerd werden door de 11 Compagnie de Tramways el 
d'Eclairage de Tientsin », zijn het uitsluitend eigendom dezer Maatschappij. 

.. P~. « Compagnie de Tramways el d'Eclairage de Tientsin n zal bel. recht hebben het electrisch net 
op het ··grondgebied der vroegere Belgische Concessie verder te exploiteeren, met dien verstande dat zij 
voor elke uitbreiding van hel net de voorafgaande toelating der bevoegde plaatselijke overheden zal moe 
ten bekomen. 

(Get.) J. GlHLLAUME. 
P. ÙNG. 
K. T. CHAO. 
TzoNG FAB HwANG. 
TCHBNG. 

BIJLt\GE Ill. 

VerTd(tl'ing. 

Hel. is vers Laan dal, indien de Gilde van Fu kien en van Kanton op eene als voldoend erkende manier 
kan bewijzen dal cr op gronden die haar loebehooren een deel aîgenomen werd voor het houwen van 
den weg n' 1, cr aan gezegde Gilde kosteloos een perceel grond van gelijke oppervlakte zal toegekend 
worden, gelegen in blok 8 en grenzend aan het eigendom der Gilde. 

Indien, integendeel, dil. bewijs niet kan geleverd worden, 1.aJ de eisch van gezegde Gilde definitief 
ab ongeldig worden beschouwd, 

(Get.) J. GmLLAUl\fE. 

P. L.JNG. 
K. T. CHAO. 
TzoNG FAn HwANG. 
ÎCHENG. 
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ANNEXE IV. 

Déclanüion, 

li est cntcndû que Jes dettes de la Municipalité de l'aucieune Concession belge de Tientsin s'élevant 
ù la somme: Tientsin taëls 93,826.48 (quatre-vingt-treize mille huit cent vingt-six taëls de Tientsin et 
quarante-huit cents), seront remboursées au Gouvernement belge par le Gouvernement chinois dans un 
délai dc.si x mois à compter du jour de la mise en vigueur de l'Accord signé à la date de cc jour et 
relal.i f ù ln rétrocession de la di Ic Concession. 

(S.) .T. GUILLAUME. 

P. LING. 

K. T. Cns,o, 
TzoNG FAu HwANG. 

TCHENG. 

Entre 

Le Gouvernement belge, représenté par M. HYMANS, Ministre des Affaires Etrangères, et sons réserve 
de l'approbation de la Législature, 

et 

La (< Société Immobilière de Tientsin j, précédemment dénommée « Société anonyme de ]a Concession 
belge de Tientsin, représentée par M. le Chevalier Emmanuel DE Wou'rnns n'ÜPLlNTER, Président de son 
Conseil d'administration, agissant en vetl.it des pouvoirs l u i conférés par acte ci-annexé. 

Il a été convenu ce qui suil. : 

AuTICLB rnBi,uE:iL - La Société anonyme de la Concession belge de Tientsin (actuellement, Société 
Immobilière de Tientsin) déclare avoir reçu communicalion de l'accord conclu entre la Belgique et la Chine 
le 31 août 1929 pour la rétrocession de la Concession belge de Tientsin, et elle reconnaît que, dès l'entrée 
en vigueur de cel accord, l'arrangement relatif à ladite Concession intervenu le 11 décembre 1912 entre 
elle-même et le Gouvernement belge cessera de porter ses effets. 

AnT. 2. - Le Gouvernement belge prend acte des modifications qui, conformément aux dispositions 
de l'article 5 de l' Accord sino-belge du 31 août 1929, ont été apportées à la dénomination et aux statuts de 
Ja Société anonyme de la Concession belge de Tientsin, actuellement « Société Immobilière de Tientsin », 
modifications qui ont. été approuvées par l'assemblée générale extraordinaire des actionnaires de la Société 
tenue le 31 décembre 1929. 

Arn. 3. - La « Société Immobilière de Tientsin 11 s'engage, conformément aux stipulations de l'article 6 
de l'Accord sino-bclgc du 31 août 1929, à remettre à l'autorité chinoise compétente, dans un délai d'un 
mois ~1 partir de la mise en vigueur du dit accord, les litres et certificats de propriété privée remis, par le 
Consulat de Belgique, pour les terrains situés dans la concession belge. 

Elle recevra der Autorité chinoise compétente, en échange de ces documents et dans un délai qui ne 
dépassera pas un mois, des certificats de bail à perpétuité La Société précitée paiera de ce chef un droit 
d'enregistrement d'un dollar par mow de terrain. 

1\n-r. 4. - La « Société Immobilière de Tientsin 1, reconnait que les terrains situés dans l'ancienne 
concess ion belge de 'l'icntsin et. auxquels il est fait allusion ri l'article 3 ci-dessus, seront, à partir de l'en 
trée en vigueur de l' Accord sino-bclge précité, entièrement soumis aux lois et règlements chinois et. pro 
tégés par ceux-ci. Elle reconnait également que ces terrains seront assujettis à tous les impôts et taxes 
chinois en vigueur. 

AnT. 5. - La 1« Société Immobilière de Tientsin n déclare avoir pris également. connaissance des dis 
positions figurant dans les annxes à l'Accord sino~helge du 31 août 1929 et stipulant notamment.: 

1 ° Qu'en cc qui concerne la taxe foncière sur la propriété bâtie ou non bâtie perçue dans l'ancienne 
concession belge, le taux actuel de cette taxe y sera maintenu jusqu'au jour où le Gouvernement national 
de lu Iiépubl iq ue de Chine aura promulgué la nouvelle loi générale concernant la taxation foncière; 
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BIJLAGE IV. 

Verklal'ing. 

Het is verslaan dat de schulden van de Munici"palilciL der vroegere Belgische Concessie van Tientsin, 
ten bedrage van 93,826.48 taëls van Tientsin (drie en negentig duizend achthonderd zes en twintig 
taëls van Tientsin en acht en veei·lig cent), door de Chincesche Regeering aan de Belgische Regeering 
zullen terugbetaald worden binnen een termijn van zes maand, te rekenen van den dag der inwerking 
stelling van het op datum van heden onderteekende Akkoord betreffende den wederaîstand van gezegde 
concessie aan China. 

(Cet.) J. Gu1LLAUME. 

P. LJNG. 
K. T. CHAO. 

TzoNG FAu HwANC. 
TcuENG. 

Tusschen 
De Belgische Regecring, vertegenwoordigd door den Heer HntANS, Minister van Buitenlandsche 

Zaken, en onder voorbehoud van goedkeuring door de Wetgevende Kamers, 

en 
De << Société Immobilière de Tientsin 1,, vroeger genaamd, « Société anonyme de la Concession belge 

de Tientsin 11 vertegenwoordigd door Ridder Emmanuel DE Woursns o'ÜPLINTER, Voorzitter van haar 
Beheerraad, handelend krachtens de hem door bijgaande akte verleende volmacht, 

Is overeengekomen wat volgt : 
ARTIKEL É1~N. - De Naarnlooze Vennootschap der Belgische Concessie van Tientsin (thans u Société 

Immobilière de Tientsin ))) verklaart mcdedceling te heb.ben ontvangen van het Akkoord op 31 Augustus 
1929 tusschen België en China gesloten voor den wederalstand van de Belgische Concessie te Tientsin, en 
zij erkent dat, te rekenen van de inwerkingtreding van dit Akkoord, de schikking betreffende gezegde 
Concessie getroffen op 11 December 1912 tusschen haar en de Belgische Regeering zal ophouden hare 
uitwerking te hebben. 

ART. 2. - De Belgische Begeering neemt akte van de wijzigingen die, overeenkomstig de beschik 
kingen van artikel 5 van de Chincesch-Belgisch Akkoord van 31 Augustus 1929, aangebracht werden aan 
de benaming en aan de statuten van de Naamlooze Vennootschap der Belgische Concessie van Tientsin, 
thans «<Société Immobilière de Tientsin n, welke wijzigingen werden goedgekeurd door de buitengewone 
algemeene vergadering- der aandeelhouders van de Vennootschap gehouden op 31 December 1929. 

ART. 3. - De n Société Immobilière de Tientsin >> verbindt zich, overeenkomstig de bepalingen van 
artikel 6 Yan het Chineesch-Belgisch Acooord van 31 Augustus 1929, binnen een termijn van een maand, 
le rekenen van de inwerkingstelling van gezegd Akkoord, aan de bevoegde Chineesche Overheid de titels 
en bewijzen van privaten eigendom afgeleverd door hel Consulaat van België, voor de in de Belgische 
concessie gelegen gronden, te overhandigen. 

Zij zal van de bevoegde Chineesche Overheid, in ruil voor deze documenten en binnen een termijn 
die cenc maand niet zal overtreffen, bewijzen van altijddurende verhuring ontvangen. De voormelde ven 
nootschap zal uit dien hoofde een registratierecht van een dollar per mow grond betalen. 

Arvr. 4. - De (( Société Immobilière de Tientsin n erkent dat de terreinen in de vroegere Belgische 
Concessie van Tientsin gelegen en waarvan sprake in bovenstaand artikel 3, te rekenen van de inwer 
kingtreding van het voormeld Chineesch-Bclgisch Accoord geheel aan de Chineesche wetten en reglemen 
ten onderworpen en door deze beschermd zullen zijn. Zij erkent eveneens dat deze terreinen aan alle van 
kracht zijnde Chinecschc belastingen en taxen zullen onderworpen zijn. 

ART. 5. - De << Société Immobilière cle Tientsin n verklaart eveneens kennis te hebben genomen van 
de beschikkingen voorkomend in ~e bijlagen van het Chineesche-Belgisch Akkoord van 31 Augustus 1929 
en waarbij inzonderheid bepaald wordt : 

1 ° Dat wat betreft de grondtaxe op het bebouwde of onbebouwde eigendom geïnd in de vroegere Bel 
gische Concessie, het huidige percentage dezer taxe er zal behouden worden tot op den dag waarop de 
Nationale Regeering van China de algemeene nieuwe wel betreffende de grondbelasting zal uitgevaardigd 
hebben; 
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2° Que si la Gilde de Fukien et de Canton peut prouver d'une façon reconnue satisfaisante qu'il a été 
prélevée sur des terrains lui appartenant, une portion pour la construction de la route n° 1, il lui sera 
alloué, à litre gratuit, une parcelle de terrain de superficie égale située dans le bloc S et contiguë à la pro- · 
priété de Ja dite Gilde; mais que si au contraire cette preuve ne pept être faite, la prétention de la dite 
Gilde sera définitivement considérée comme non valable; 

3" Que les dettes de la Municipalilé de l'ancienne concession belge de Tientsih, s'élevant à la sommè 
· de Tientsin taëls 93,826.48 (quatre-vingt treize mille huit cent vingt six taëls de Tientsin et quarante huit 
cents) seront remboursées au Gouvernement belge par le Gouvernement chinois, darts un délai de six 
mois it compter du jour de la mise en vigueur de l' Accord sino-belge signé le 31 août 1929. 

Cette somme représentant le monlant des avances faites à la Municipalité par la ci Société anonyme 
<le la Concession belge de Tientsin 1►, actuellement cc Société Immobilière de Tientsin )), le Gonvernemenl 
belge s'engage à la transférer à la dite Société, dès que le Gouvernement chinois la lui aura remboursée. 

Fait en double à Bruxelles, le l"' février 1930. 

(S.) HYMANS. (S.) Chevalier ne WOUTERS. 
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2" Dal.indien de Gilde van Fukien en van Kanton op eene als voldoend erkende manier kan bewijzen 
dat er op gronden die haar toebehooren een deel afgenomen werd voor het aanleggen van den weg n' 1, 
eraan gezegde Gilde kosteloos een perceel grond van gelijke oppervlakte zal toegekend worden gelegen 
in blok S en grenzend aan het eigendom van gezegde Gilde; maar dat integendeel, indien dit bewijs niet 
kan geleverd worden, de eisch van gezegde Gilde definitief als ongeldig zal worden beschouwd; 

3° Dat de schulden van de Municipaliteit der vroegere Belgische Concessie van Tientsin, ten bedrage 
van 93,826.48 taëls van Tientsin (drie en negentig duizend acht honderd zes en twintig taëls van Tientsin 
en acht en veertig cent), door de Chineesche Begeering aan de Belgische Regeering zullen terugbetaald 
worden binnen een termijn van zes maand te rekenen van den dag der inwerkingstelling van het op 
31 Ang,1stus 1929 onderteekende Chineesch-Belgisch Accoord. 

Daar deze som het bedrag vertegenwoordigt cler voorschotten aan de Municipaliteit gedaan door de 
Nanmlooze Vennootschap der Belgische Concessie van Tientsin, thans 11 Société Immobilière de Tientsin », 
verbindt de "Belgische Begeering zich deze som aan gezegde Vennootschap over te dragen, zoodra de Chi 
nccsche Begecring ze aan haar zal terugbetaald hebben. 

(ledaan in dubbel te Brussel, den T" Februari 1930. 

(Get.) lhMANS. (r;et.) Chevalier r>E Wotrrsas n'OP1,1NT1m. 


